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Spanesi est une entreprise en constante évolution qui occupe 
aujourd’hui une position dominante dans le domaine des 
équipements pour les ateliers de carrosserie et les installations 
de peinture industrielle.
Une évolution continue, dans laquelle le concept de compétitivité 
et de professionnalisme joue depuis toujours un rôle 
fondamental.
Spanesi exerce ses activités dans une installation moderne de 40 
000 m2, dont 10 000 m2 sont entièrement couverts, consacrée 
à la production interne de plus de 80 % de la gamme, au moyen 
d’équipements de haute technologie.
L’entreprise Spanesi, qui compte aujourd’hui plus de 150 
employés, répartis entre des filiales et des succursales dans 
différentes parties du monde, repose sur une philosophie 
propre à son fondateur, mais appliquée par chaque employé : la 
satisfaction totale du client.

Les spécifications techniques, les couleurs des produits et les images de 
ce catalogue sont données uniquement à titre d’illustration.
Spanesi se réserve le droit d’apporter des modifications sans préavis.

Spanesi ist ein sich ständig entwickelndes Unternehmen, das 
heute eine führende Position im Bereich der Ausrüstungen 
für Karosseriewerkstätten und industrielle Lackieranlagen 
erreicht hat. Kontinuierliches Wachstum, bei dem das Konzept 
der Wettbewerbsfähigkeit und der Professionalität immer 
eine grundlegende Rolle gespielt hat.
Spanesi verfügt über ein modernes, 40.000 Quadratmeter 
großes Werk, von dem 10.000 Quadratmeter überdacht 
sind und in dem mehr als 80 Prozent des Sortiments mit 
Hightech-Maschinen hergestellt werden.
Die Organisation der Gesellschaft Spanesi, die heute mehr als 
150 Mitarbeiter beschäftigt, umfasst Satellitenunternehmen 
und Niederlassungen in verschiedenen Teilen der Welt und 
dreht sich um eine Philosophie, die dem Gründer gehört, aber 
von jedem einzelnen Mitarbeiter umgesetzt wird: die totale 
Kundenzufriedenheit.

Die technischen Daten, Produktfarben und Abbildungen in diesemKa-
talog dienen lediglich der Veranschaulichung. Spanesi behält sich das 
Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen.

Siège social de Spanesi / Hautsitz Spanesi

Bologna, 02-10-2018Certification Body

at TÜV NORD CERT GmbH

This certification was conducted in accordance with the TÜV NORD CERT auditing and certification procedures and is subject to 

regular surveillance audits.

TÜV NORD CERT GmbH 45141 EssenLangemarckstraße 20 www.tuev-nord-cert.com

applies a management system in line with the above standard for the following scope

Design, production and trade of machines and equipment
for bodywork repair-shops, with own trademark.

SPANESI S.p.A.
Via Praarie, 56/II
35010 Cavino di San Giorgio delle Pertiche (PD)
Italy

Management system as per

ISO 9001 : 2015

In accordance with TÜV NORD CERT procedures, it is hereby certified that

C E R T I F I C A T E

Audit Report No. IT-18320/2018

Initial certification 10-01-2010

Valid from 02-10-2018

Valid until 01-10-2021
Certificate Registration No. 44 100 097342

SPANESI
VIRTUAL 
TOUR
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DONATELLO

CABINES DE PEINTURE
SPRITZKABINE

ZONES DE PRÉPARATION
VORBEREITUNGSBEREICH

CABINES INDUSTRIELLES 
INDUSTRIELLE KABINEN

4 5



MICHELANGELO
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GIOTTO
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CARAVAGGIO
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Base en maçonnerie à 5 rangées /Unterbau Mauerarbeit mit 5 Reihen

Base métallique H = 330 / Unterbau aus Metall H = 330

Base en maçonnerie à 3 rangées / Unterbau Mauerarbeit mit 3 Reihen

Base métallique avec rampe pneumatique / Unterbau aus Metall mit pneumatischer Rampe

Frontal en finition « inox » / Front mit Verarbeitung „Inox“

Porte à enroulement latérale / Seitliches Rolltor

Double frontal / Doppelte Front

Porte à enroulement latérale avec fenêtres / Seitliches Rolltor mit Leuchten
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Isolation de la cabine / Isolierung der Kabine

Consommation pour Donatello
Verbrauchswerte DonatelloFlux en phase de peinture / Flüsse Lackierphase Flux en phase de séchage / Flüsse Trocknungsphase

Recirculation de l’air à 75 %. / Luftumwälzung 75 %Recirculation de l’air à 75 %. / Luftumwälzung 75 %

Porte-filtre / Filterhalter
Lumières LED disponibles
Verfügbare LED-Leuchten Brûleur à veine d’air / Brenner mit Luftschleier

Tableau de commande évolutif*
Schalttafel Evoluto*

Onduleur / Inverter

- Assistance à distance (SRC) disponible
- Affichage intuitif avec icônes spécifiques
- Autocompensation de la pression et de la     
   température
- Suivi de la consommation
- Fonction Economy pour des économies  
   d’énergie
- Contrôle automatique des filtres

- Remote assistance (SRC) available
- User friendly control panel
- Temperature and pressure auto balance
- Consumption record data
- Economy function for energy saving
- Automatic filters monitoring

Échangeur en acier inoxydable 2,5 mm
Tauscher aus Edelstahl 2,5 mm Ventilateur / Gebläse *

Tableau de commande à écran tactile*
Bedientafel mit Touchscreen*

Tableau de commande électromécanique
Elektromechanische Schalttafel

Filtres ciel / Ceiling Filters
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LONGUEUR EXTÉRIEURE
EXTERNE LÄNGE

LONGUEUR EXTÉRIEURE
EXTERNE LÄNGE

LONGUEUR EXTÉRIEURE
EXTERNE LÄNGE

LARGEUR EXTÉRIEURE
EXTERNE BREITE

HAUTEUR EXTÉRIEURE 
EXTERNE HÖHE

HAUTEUR EXTÉRIEURE
EXTERNE HÖHE

6,00 m

7,00 m

8,00 m

4,00 m

2,70 m

3,20 m

6,11 m

7,11 m

8,11 m

4,11 m

3,40 m

3,70 m

LONGUEUR INTÉRIEURE
INTERNE LÄNGE

LONGUEUR INTÉRIEURE
INTERNE LÄNGE

LONGUEUR INTÉRIEURE
USEFUL LENGHT

LARGEUR INTÉRIEURE
INTERNE BREITE

HAUTEUR INTÉRIEURE
INTERNE HÖHE

HAUTEUR INTÉRIEURE
INTERNE HÖHE

LONGUEUR INTÉRIEURE
INTERNE LÄNGE

LONGUEUR INTÉRIEURE
INTERNE LÄNGE

LONGUEUR INTÉRIEURE
INTERNE LÄNGE

LARGEUR INTÉRIEURE
INTERNE BREITE

HAUTEUR INTÉRIEURE
INTERNE HÖHE

HAUTEUR INTÉRIEURE
INTERNE HÖHE

CARACTÉRISTIQUES / EIGENSCHAFTEN

DONATELLO MICHELANGELO GIOTTO

STANDARD

NON DISPONIBLE/NICHT VERFÜGBAR

OPTIONAL

LONGUEUR EXTÉRIEURE
EXTERNE LÄNGE

LONGUEUR EXTÉRIEURE
EXTERNE LÄNGE

LONGUEUR EXTÉRIEURE
EXTERNE LÄNGE

6,50 m

7,50 m

8,50 m

6,61 m

7,61 m

8,61 m

LARGEUR EXTÉRIEURE
EXTERNE BREITE

HAUTEUR EXTÉRIEURE
EXTERNE HÖHE

HAUTEUR EXTÉRIEURE
EXTERNE HÖHE

4,50 m

3,00 m

3,50 m

4,61 m

3,70 m

4,00 m

FRONTAL À 3 BATTANTS / FRONT MIT 3 TÜREN

FRONTAL À 4 BATTANTS / FRONT MIT 4 TÜREN

FRONTAL AVEC VITRAGE « MAXI » / FRONT MIT SCHEIBEN „MAXI“

TOUT ISOLÉ (EN LAINE DE VERRE) / GEDÄMMTES DACH (AUS GLASWOLLE)

RAMPE INTÉRIEURE PNEUMATIQUE 2  / INTERNE PNEUMATISCHE RAMPE 2

GRILLES  700 kg/ir / GITTER  700 kg/IR

GRILLES  1000 kg/ir / GITTER  1.000 kg/IR

RAMPE INTÉRIEURE FIXE 2 / INTERNE FESTE RAMPE 2

PAIRE DE RAMPES EXTÉRIEURES 2 / PAAR EXTERNE RAMPEN 2

STANDARD

NON DISPONIBLE/NICHT VERFÜGBAR

OPTIONAL

BASE EN MAÇONNERIE 3 RANGÉES DE GRILLES 450 kg/ir 
UNTERBAU MAUERARBEIT 3 REIHEN GITTER 450 kg/IR

BASE EN MAÇONNERIE 5 RANGÉES DE GRILLES 450kg/ir
UNTERBAU MAUERARBEIT 5 REIHEN GITTER 450 kg/IR

BASE MÉTALLIQUE 5 RANGÉES DE GRILLES 1  450 kg/ir
UNTERBAU AUS METALL 5 REIHEN GITTER 1 450 kg/IR 

1) Hauteur = 330 mm
2) Uniquement pour la base métallique H = 330 mm

1) Höhe = 330 mm
2) Nur für Metallunterbau H = 330 mm

CARAVAGGIO DONATELLO MICHELANGELO GIOTTO CARAVAGGIO

PACK 4.0 DISPONIBILE POUR MICHELANGELO ET DONATELLO
PAKET 4.VERFÜGBAR FÜR MICHELANGELO UND DONATELLO
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PORTE À ENROULEMENT LATÉRALE AVEC FENÊTRES 
SEITLICHES ROLLTOR MIT LEUCHTEN

PUISSANCE DES MOTEURS
MOTORLEISTUNG

ÉCLAIRAGE INFÉRIEUR / NIEDRIGE LEUCHTEN

BARRE PORTE-PIÈCES / UTENSILIENHALTERUNGSSTANGE

PORTE DE SERVICE LATÉRALE / SEITLICHE BETRIEBSTÜR

ÉCLAIRAGE SUPÉRIEUR / HOHE LEUCHTEN

PUISSANCE DES MOTEURS
MOTORLEISTUNG

PUISSANCE DES MOTEURS
MOTORLEISTUNG

PUISSANCE DES MOTEURS
ENGINE POWER

DÉBIT D’AIR NOMINAL
NENNLUFTDURCHSATZ

DÉBIT D’AIR NOMINAL
NENNLUFTDURCHSATZ

DÉBIT D’AIR NOMINAL
NENNLUFTDURCHSATZ

KIT D’ÉCLAIRAGE LED / KIT LED-LEUCHTEN

PORTE À ENROULEMENT LATÉRALE / SEITLICHES ROLLTOR

STANDARD

NON DISPONIBLE/NICHT VERFÜGBAR

OPTIONAL

25,000 
m3/h

34,000 
m3/h

38,000 
m3/h

7.5 + 7.5
kW

11+11
kW

15+15
kW

FRONTAL EN FINITION « INOX » / FRONT MIT VERARBEITUNG „INOX“

COMPENSATION AUTOMATIQUE DE LA PRESSION (ÉLECTRONIQUE)
AUTOMATISCHER DRUCKAUSGLEICH (ELEKTRONISCH)

BRÛLEUR GAZ À DEUX ÉTAGES
ZWEISTUFIGER DIESELBRENNER

CONTRÔLE DES MOTEURS À INVERSEUR 
MOTORKONTROLLE MIT INVERTER

TABLEAU DE COMMANDE ÉLECTRONIQUE ÉVOLUTIF (À MEMBRANE)
ELEKTRONISCHE KONTROLLPANEEL EVOLUTO (MIT MEMBRAN)

BRÛLEUR MODULANT À FLAMME DIRECTE
BRENNER MIT DIREKTER MODULIERENDER FLAMME

KIT DE CAPTEURS DE CONTRÔLE DE COLMATAGE DES FILTRES (AVEC INDICATEUR)
SENSOREN-KIT KONTROLLE VERSTOPFUNG FILTER (MIT ANZEIGE)

BRÛLEUR MODULANT À FLAMME DIRECTE
BRENNER MIT DIREKTER MODULIERENDER FLAMME

AMÉNAGEMENT POUR FILTRE CHARBON ACTIF
VORBEREITUNG FÜR AKTIVKOHLE

DISPOSITIF DE DÉMARRAGE PROGRESSIF / SOFT-START-VORRICHTUNG

BRÛLEUR GASOIL À UN ÉTAGE
EINSTUFIGER DIESELBRENNER

TABLEAU DE COMMANDE ÉVOLUTIF À ÉCRAN TACTILE (10”)
KONTROLLPANEEL EVOLUTO MIT TOUCHSCREEN (10’’)

3)  (Standard nur für in Italien installierte Kabinen)3)  (De série uniquement pour les cabines installées en Italie)

STANDARD

NON DISPONIBLE/NICHT VERFÜGBAR

OPTIONAL

DONATELLO MICHELANGELO GIOTTO CARAVAGGIO DONATELLO MICHELANGELO GIOTTO CARAVAGGIO

TABLEAU DE COMMANDE SYNOPTIQUE
ÜBERSICHT KONTROLLPANEEL

DÉBIT D’AIR NOMINAL
NENNLUFTDURCHSATZ

31,000 
m3/h

7.5+7.5
kW

CLAPET COUPE-FEU REI 120 3

BRANDSCHUTZKLAPPE REI 120 3

ISOLATION DE LA CABINE (EN LAINE DE VERRE) 4

ISOLIERUNG DER KABINE (AUS GLASWOLLE) 4

4)    (En polyuréthane sur modèle Tintoretto [hors marché italien]) 4)  (Aus Polyurethan beim Modell Tintoretto (mit Ausnahme des italienischen Marktes))

200 kW

280 kW

280 kW

420 kW
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ELECTRA
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ELECTRA LIGHT
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Tableau de commande à écran tactile / Touchscreen-Paneel

Contrôle des filtres
Filterüberwachung

- Affichage intuitif avec icônes      
   spécifiques
- Autocompensation de la pression  
   et de la température
- Fonction Economy pour des
   économies d’énergie
 
- Intuitives Display mit
   spezifischen Symbolen
- Druckwerte und Temperatur auto      
   matisch ausgeglichen
- Economy-Funktion zur
   Energieeinsparung

Téléchargement des données de 
consommation

Download der Verbrauchsdaten

Connexion à distance par
smartphone et tablette
Remote-Verbindung mit
Smartphone und Tablet

Prépeinture
Vorlackierung

Peinture
Lackierung

Séchage 
Trocknung

Ventilation
Belüftung

Porte-filtre / FilterhalterBatterie électrique / Elektrische BatterieRécupérateur de chaleur / Wärmerückgewinnung Ventilateur / Gebläse

Comparaison des performances / Leistungsvergleich Comparaison des consommations / Verbrauchsvergleich
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cabine traditionnelle
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cabine Electra

Verbrauch der 
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Verbrauch der Kabine 
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Lumières LED disponibles / Verfügbare LED-Leuchten Lampes à infrarouges / Infrarot-Lampe
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LONGUEUR INTÉRIEURE
USEFUL LENGHT

LONGUEUR INTÉRIEURE
INTERNE LÄNGE

LARGEUR INTÉRIEURE
INTERNE BREITE

HAUTEUR INTÉRIEURE
INTERNE HÖHE

HAUTEUR INTÉRIEURE
INTERNE HÖHE

LONGUEUR EXTÉRIEURE
EXTERNE LÄNGE

LONGUEUR EXTÉRIEURE
EXTERNAL LENGHT

LARGEUR EXTÉRIEURE
EXTERNE BREITE

HAUTEUR EXTÉRIEURE
EXTERNE HÖHE

HAUTEUR EXTÉRIEURE
EXTERNE HÖHE

7,00 m

7,50 m

4,00 m

2,70 m

3,20 m

7,11 m

7,61 m

4,11 m

3,40 m

3,70 m

LARGEUR INTÉRIEURE
INTERNE BREITE

HAUTEUR INTÉRIEURE
INTERNE HÖHE

ELECTRA ELECTRAELECTRA LIGHT ELECTRA LIGHT

LARGEUR EXTÉRIEURE
EXTERNE BREITE

HAUTEUR EXTÉRIEURE
EXTERNE HÖHE

4,50 m

3,00 m

4,61 m

3,70 m

FRONTAL À 4 BATTANTS / FRONT MIT 4 TÜREN

TOIT ISOLÉ / GEDÄMMTES DACH

RAMPE INTÉRIEURE PNEUMATIQUE 2  / INTERNE PNEUMATISCHE RAMPE 2

GRILLES 1.000 kg/ir / GITTER  1.000 kg/IR

PAIRE DE RAMPES EXTÉRIEURES 2 / PAAR EXTERNE RAMPEN 2

BASE EN MAÇONNERIE 3 RANGÉES DE GRILLES 700 kg/ir 
UNTERBAU MAUERARBEIT 3 REIHEN GITTER 700 kg/IR

BASE EN MAÇONNERIE 5 RANGÉES DE GRILLES 700 kg/ir
UNTERBAU MAUERARBEIT 5 REIHEN GITTER 700 kg/IR

BASE MÉTALLIQUE 5 RANGÉES DE GRILLES1 700 kg/ir
UNTERBAU AUS METALL 5 REIHEN GITTER 1 700 kg/IR 1

1) Hauteur = 330 mm 
2) Uniquement pour la base métallique H = 330 mm

1) Höhe = 330 mm
2) Nur für Metallunterbau H = 330 mm

STANDARD STANDARD

NON DISPONIBLE/NICHT VERFÜGBAR NON DISPONIBLE/NICHT VERFÜGBAR

OPTIONAL OPTIONAL

FRONTAL AVEC VITRAGE « MAXI »
FRONT MIT SCHEIBEN „MAXI“

PACK 4.0 DISPONIBLE
PAKET 4.0 VERFÜGBAR

CARACTÉRISTIQUES / EIGENSCHAFTEN
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ÉCLAIRAGE INFÉRIEUR / NIEDRIGE LEUCHTEN

BARRE PORTE-PIÈCES / UTENSILIENHALTERUNGSSTANGE

PORTE DE SERVICE LATÉRALE / SEITLICHE BETRIEBSTÜR

ÉCLAIRAGE SUPÉRIEUR / HOHE LEUCHTEN

PUISSANCE DES MOTEURS
MOTORLEISTUNG

PUISSANCE DES MOTEURS
MOTORLEISTUNG

DÉBIT D’AIR NOMINAL
NENNLUFTDURCHSATZ

DÉBIT D’AIR NOMINAL
NENNLUFTDURCHSATZ

KIT D’ÉCLAIRAGE LED / KIT LED-LEUCHTEN

34,000 
m3/h

38,000 
m3/h

11+11
kW

15+15
kW

Wir möchten Sie daran erinnern, dass Sie sich bei besonderen Anforderungen einfach direkt 
mit dem Unternehmen in Verbindung setzen und uns Ihre spezifischen Bedürfnisse mitteilen 
müssen. Spanesi wird sicherlich in der Lage sein, die beste Lösung zu den niedrigstenInvesti-
tionskosten zu finden.

Nous vous rappelons que pour toute demande particulière, il suffit de contacter directement 
l’entreprise et de communiquer vos besoins particuliers. Spanesi saura certainement trouver la 
meilleure solution pour un coût d’investissement minimal.

SYSTÈME À LAMPES IR INTÉGRÉES 3/ ANLAGE MIT INTEGRIERTEN IR-LAMPEN 3

KIT DE CAPTEURS DE CONTRÔLE DE COLMATAGE DES FILTRES (AVEC INDICATEUR)
SENSOREN-KIT KONTROLLE VERSTOPFUNG FILTER (MIT ANZEIGE)

CONTRÔLE DES MOTEURS À INVERSEUR / MOTORKONTROLLE MIT INVERTER

COMPENSATION AUTOMATIQUE DE LA PRESSION (ÉLECTRONIQUE)
AUTOMATISCHER DRUCKAUSGLEICH (ELEKTRONISCH)

AMÉNAGEMENT POUR FILTRE CHARBON ACTIF 
VORBEREITUNG FÜR AKTIVKOHLE

BATTERIE ÉLECTRIQUE / ELEKTRISCHE BATTERIE

RÉCUPÉRATEUR DE CHALEUR / WÄRMERÜCKGEWINNUNG;

TABLEAU DE COMMANDE À ÉCRAN TACTILE
TOUCH-SCREEN-KONTROLLPANEEL

ELECTRA ELECTRA LIGHT ELECTRA ELECTRA LIGHT

STANDARD STANDARD

NON DISPONIBLE/NICHT VERFÜGBAR NON DISPONIBLE/NICHT VERFÜGBAR

OPTIONAL OPTIONAL

3) 3)ELECTRA: 57 lampes
ELECTRA LIGHT: 42 lampes

ELECTRA: 57 Lampen
ELECTRA LIGHT: 42 Lampen

FRONTAL EN FINITION « INOX » 
FRONT MIT VERARBEITUNG „INOX“
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CABINES DE PEINTURE
SPRITZKABINE

ZONES DE PRÉPARATION
VORBEREITUNGSBEREICH

CABINES INDUSTRIELLES 
INDUSTRIELLE KABINEN
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CABINES DE PEINTURE
SPRITZKABINE

ZONES DE PRÉPARATION
VORBEREITUNGSBEREICH

CABINES INDUSTRIELLES 
INDUSTRIELLE KABINEN
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Extraction latérale / Seitliche Extraktion

Ascenseur de peinture / Paint lift

Extraction arrière / Hintere Extraktion

Frontal à 4 battants / Front mit 4 Türen
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Exemples de projets réalisés / Beispiele für realisierte Projekte

FormatoDisegnato:

Verificato:

Codice :

Via Praarie 56/II  Loc.Cavino - 35010
S.Giorgio delle Pertiche (PD) - (ITALY)

Il presente disegno di esclusiva proprietà dell'azienda non può venire riprodotto ne trasmesso a terzi senza autorizzazione scritta. Ogni trasgressione verrà punita a norma di legge.

Data:Revisione:

Denominazione:

SPANESI Spa

A00

A1

18/07/2019
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— Aperçu de notre ligne de production, la plus moderne et TECHNOLOGIQUEMENT LA PLUS AVANCÉE 
au monde dans les domaines de la construction de fours et de zones de préparation. —

— Blick auf unsere Produktionslinie, die modernste und TECHNOLOGISCH FORTSCHRITTLICHSTE 
der Welt im Bereich Ofenbau und -vorbereitung —

REGARDER LA VIDÉO
DAS VIDEO ANSEHEN

OÙ LES PROJETS DE CARROSSERIE DEVIENNENT RÉALITÉ
Étudier, concevoir, organiser la carrosserie.
L’importance de la conception et du savoir-faire.
Être un expert pour les clients signifie être capable de créer et de concevoir la carrosserie.
Pour cette raison, Spanesi a créé un bureau d’études techniques qui se consacre à la réalisation de projets 
complets pour des solutions technologiques respectueuses de l’environnement et économes en énergie.
Les projets réalisés par Spanesi sont clairs et compréhensibles, grâce à l’utilisation des dernières technolo-
gies logicielles qui permettent une visibilité complète de la structure et des équipements intégrés.
Forts de notre expérience directe dans le domaine de la réparation, nous sommes en mesure d’offrir à nos 
clients des solutions qui répondent à leurs besoins, tout en veillant au design et à la fonctionnalité.

UN SEUL INTERLOCUTEUR : SPANESI
Nous sommes la seule entreprise à fournir un atelier de carrosserie prêt à l’emploi : une solution complète à 
part des murs !
L’avantage de disposer d’une référence unique, notamment lors de la conception d’un nouvel atelier de car-
rosserie, est crucial.
Spanesi a pensé à tout, car le client ne doit jamais perdre de vue la seule chose qui compte vraiment : la sati-
sfaction de voir son projet se réaliser.
Nous aidons nos clients à comprendre leurs besoins, en commençant par le projet initial et en les guidant 
tout au long des différentes étapes jusqu’à l’ouverture de l’atelier de carrosserie.
Grâce à sa gamme complète, Spanesi offre tout pour les ateliers de carrosserie.

WO KAROSSERIE-PROJEKTE WIRKLICHKEIT WERDEN
Die Karosseriewerkstatt entwickeln, planen und organisieren.
Die Wichtigkeit des Layouts und des Know-hows.
Ein Berater für den Kunden zu sein, bedeutet, die Karosserie-Werkstatt entwerfen und gestalten zu können.
Aus diesem Grund hat Spanesi ein technisches Planungsbüro eingerichtet, das sich der Erstellung kompletter 
Layouts für energiesparende und umweltfreundliche technische Lösungen widmet.
Die von Spanesi realisierten Entwürfe sind dank des Einsatzes der neuesten Softwaretechnologie klar und 
verständlich.
Dank unserer direkten Erfahrung im Bereich der Reparatur ist es einfach, unseren Kunden die richtigen 
Lösungen anzubieten, wobei wir auf Design und Funktionalität achten.

EIN EINZIGER ANSPRECHPARTNER: SPANESI
Wir sind das einzige Unternehmen, das schlüsselfertige Karosserie-Werkstätten anbietet: alles außer den 
Wänden! Der Vorteil, einen einzigen Ansprechpartner zu haben, ist vor allem beim Entwurf einer neuen 
Karosserie-Werkstatt von entscheidender Bedeutung. Spanesi hat dies durchdacht, denn der Kunde darf das 
Einzige, was wirklich zählt, nie aus den Augen verlieren: die Befriedigung, seinen Traum verwirklicht zu sehen.
Wir helfen dem Kunden, seine Bedürfnisse zu verstehen, beginnend mit dem ersten Projekt und begleiten 
ihn durch alle Phasen bis zur Eröffnung der Karosseriewerkstatt. Mit seinem umfassenden Sortiment bietet 
Spanesi alles für die Karosserie-Werkstatt.
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Spanesi S.p.A. 
Via Praarie 56/II - 35010 

Cavino di San Giorgio delle Pertiche (PD)

Tel. +39 049 933 32 11 

e-mail: info@spanesi.it


